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Quelle voyageuse êtes-vous ? 

Je voyage tout le temps, et je combine toujours 
travail et vacances. Si j’apprécie ne jamais être 
loin d’une petite ville vivante, j’aime séjourner 
au calme, de préférence à la campagne. Je 
ne reste jamais plus de deux ou trois jours au 
même endroit, et je ne peux m’empêcher d’al-
ler visiter les hôtels alentours. L’hôtel est une 
vraie destination en soi à mes yeux, car bien 
choisis, ils peuvent s’avérer être des lieux res-
sourçants et inspirants.

I always mix work and leisure. I particularly 
appreciate peace and quiet and rarely stay more 
than two or three days in the same place. For 
me, hotels are a destination in their own right.

La crise sanitaire a-t-elle  
changé votre façon 
d’envisager les vacances ?

Non, j’ai toujours été vigilante sur mon impact 
environnemental ne serait-ce qu’en devenant 
végane. Et mon mari ayant peur de l’avion, 
nous avons voyagé en voiture et uniquement 
en Europe ces dix dernières années. Une excel-
lente façon de découvrir les pays beaucoup 
plus en profondeur d’ailleurs !

As my husband has a phobia of flying, most of 
our trips have been by car in Europe over the 
last ten years. This mode of transport is ideal to 
really get to know a country. 

Votre meilleur souvenir 
de vacances ?

Un séjour à Santorin. Nous avons « subi » une 
coupure d’électricité sur toute l’île, qui a duré 
presque une semaine. Passé la panique, hôtels 
et restaurants ont dû s’adapter et c’est une toute 
autre atmosphère qui a pris le dessus. Faite de 
dîners à la bougie et de cuissons au barbecue, 
c’était incroyablement romantique finalement. 

A trip to Santorini when an electricity cut hit 
the entire island for almost a week. The atmos-
phere was quite magical – candlelit dinners 
and barbeques. 

Quels sont les détails 
rédhibitoires en hôtellerie ?

L’affluence. Une piscine noire de monde, un 
petit-déjeuner avec un buffet pris d’assaut… 
L’accueil aussi donne le ton des vacances qui 
vont suivre. Je déplore les check-in qui durent 
trop longtemps. Chez nous, on écourte les for-
malités pour privilégier une invitation à boire 
quelque chose sur la terrasse… Les vacances 
doivent débuter dès les premières minutes sui-
vant l’arrivée. 

I think I’m allergic to crowds. A swimming pool 
overflowing with people or a breakfast buffet 
taken by storm. The quality of the welcome imme-
diately sets the tone of the rest of the vacation. 

Le paysage qui vous 
touche le plus ?

L’Islande. Ces paysages volcaniques, ces 
sources jaillissantes… c’est un autre monde. 
Et toute la nature environnante de l’Ecole d’Olar-
gues. Outre notre coup de foudre pour la vue sur 
le village médiéval depuis l’hôtel, ce sont les 
montagnes, les rivières et cascades qui en font 
pour moi la destination « nature » idéale. 

Iceland – it’s a completely different world. Also 
the countryside around Ecole d’Olargues – a 
mixture of mountains, rivers and waterfalls. 
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À la fois hôtelière-restauratrice à L’Ecole 
d’Olargues dans l ’Hérault et marchande de 
biens, cette grande voyageuse par tage son 
temps entre la Belgique, la France, l ’Espagne 
et la Suède. 


